
naciąganie zegarka
w pozycji koronki a można automatyczny mechanizm zegarka naciągnąć 
również ręcznie. jeżeli państwa model jest wyposażony w przykręconą 
koronkę, celem uruchomienia należy ją odkręcić w lewo. przy pełnym nacią-
gu (patrz informacje techniczne) gwarantowana jest maksymalna dokładność 
chodu oraz maksymalna rezerwa chodu – również po odłożeniu zegarka. po 
ustawieniu zegarek należy nosić, aby naciąg automatyczny (poprzez ruch 
wirnika) utrzymywał przez cały czas gotowość zegarka do pracy.

  
1 wskazówka godzinowa
2 wskazówka sekundowa
3 wskazówka minutowa
4 koronka

ustawianie godziny
pociągnąć koronkę w położenie c. spowoduje to zatrzymanie mechanizmu 
zegarka. celem ustawienia z dokładnością co do sekundy zaleca się zatrzy-
manie zegarka w momencie przejścia wskazówki sekundowej nad liczbą 60. 
teraz można ustawić wskazówkę minutową na kresce minutowej i ustawić 
godzinę. aby uruchomić wskazówkę sekundową należy ponownie nacisnąć 
koronkę w położenie a. 

ustawianie daty (w zależności od modelu)
pociągnąć koronkę w pozycję b. obracając koronkę w prawo można ustawić 
datę. w czasie od godziny 20 do 2 nie wolno przeprowadzać korekty daty, 
ponieważ w tym okresie data jest automatycznie zmieni ana przez mechanizm 
i może dojść do uszkodzenia mechanizmu przełączania. gdy miesiąc jest krót-
szy, niż 31 dni, należy ustawić datę ręcznie na 1 dzień kolejnego miesiąca.
ważna wskazówka:
w czasie od godziny 20 do 2 nie wolno przeprowadzać korekty daty, ponie-
waż w tym okresie data jest automatycznie zmieniana przez mechanizm i 
może dojść do uszkodzenia mechanizmu przełączania.

informacje techniczne kaliber j800.5
mechanizm automatyczny ze wskaźnikiem daty 
automatyczny obustronny naciąg
pełny naciąg: min. 27 obrotów koronki
28.800 półdrgań/godzinę
rezerwa chodu 38 godzin
antymagnetyczny zgodnie z din 8309
zabezpieczenie przed uderzeniem: incabloc lub nivachoc
balans: nikiel złocony

wskazówki ogólne dotyczące zegarków
aby na długo zachować pełną zdolność użytkową, nie należy wystawiać 
zegarka na działanie ekstremalnych temperatur ani silnych wstrząsów. prace 
serwisowe lub naprawy paska/bransolety powinny być wykonywane przez 
specjalistyczny serwis junghans. zegarek jest wyposażony w pasek/branso-
letę o wysokiej, wielokrotnie sprawdzonej przez nas jakości. w przypadku 
zmiany paska/bransolety, należy użyć paska/bransolety tej samej jakości, 
najlepiej produktu oryginalnego. zegarek i pasek/bransoletę można czyścić 
suchą lub lekko zwilżoną ściereczką. uwaga: nie używać chemicznych środ-
ków czyszczących (np. benzyny lub rozcieńczalników do farb). może to spo-
wodować uszkodzenie powierzchni. zalecamy przeprowadzanie regularnych 
kontroli zegarka przez specjalistyczny serwis junghans.

wodoszczelność
woznaczenie wskazówki użytkowania

mycie, deszcz, 
rozpryskiwana 

woda prysznic kąpiel pływanie

nurkowanie
bez akwalungu

(snorkeling)
brak oznaczenia nie nie nie nie nie

3 bar tak nie nie nie nie
5 bar tak nie tak nie nie
10 bar tak tak tak tak nie
20 bar tak tak tak tak tak

wodoszczelność według din to cecha konstrukcji, na którą mogą mieć wpływ 
czynniki zewnętrzne, takie jak wstrząs, wahania temperatury, światło uv oraz 
kontakt z kosmetykami i środkami czyszczącymi (tłuszczami i kwasami). w 
związku z tym status „3–20 barów” odnosi się tylko do fabrycznie nowych 
zegarków. zalecamy regularne oddawanie zegarka do sprawdzenia.
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